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3ACOBU CTBOPEHHS OBPA3Y I'OJIOBHOI 'EPOIHI
V TBOPI JI. CTIJI «<A GOOD WOMAN»

AHoTauis. Y cTarTi JOCHIIKEHO JIEKCUYH] Ta CTUIIICTUY-
Hi 3aco0u cTBOpeHHs 00pa3y royloBHOI repoini — AHHaOemlb
VYopriurron — y pomani Jenien Ctin A Good Woman. Meroro
JOCIIJPKEHHs € BUSIBJICHHS Ta IEPEKIajl KIIOYOBUX MOBHHUX
IHCTPYMEHTIB, 1[0 CIIPUSIOTH ()OPMYBAHHIO OAaraTOBUMIPHOTO,
IICUXOJIOrT4HO IIMOOKOro o0pa3sy rosoBHOI repoini. Ocobmusa
yBara NpUaiaseTbes TOMY, SIK JIIHIBICTUYHI 3ac00uU BigoOpaxa-
I0Tb MOPaJIbHY €BOJIIOLII0, EMOLIIHY CTIHKICTb 1 0COOUCTICHY
TpaHc(opMalito repoiHi y Mexax XyJ0KHbOI OIOB1JI.

Y JIeKCUYHOMY AaCHEKTi NPOCTEXYETbCS JOMIHYBAHHS
MO3UTUBHO 3a0apBEHOI OLIHHOI JIEKCUKH, 30KpeMa Ipu-
KMETHUKIB Ha KIITAIT «MY¥KHS», «CIIBUYTIHBAY, (CUIIbHAY,
110 HiJKPECIIOITh MOPAIbHY CUILy Ta BHYTPIIIHIO CTIHKICTb
repoini. YacTe BUKOPUCTAHHS JI€CIIB JIii CBITYUTH PO AKTUB-
HY XUTT€BY I03ULII0 AHHAOEIb, TOAL SIK a0CTPAaKTHI IMEHHU-
KU Ha 3pa30K «000B’30K», «T1IHICTb», «HALL» aKTyalli3yl0Th
ii BHYTpimHiM niHHICHUE npocTip. Taki TeKCUYHI OAMHUIIL He
JMlIe ONUCYIOTh 30BHIIIHI PUCH TepoiHi, a i BU3HAYAIOTH ii
€TUYHE Ta 1I0JIOr1YHE MO3ULIIOBAHHS Y TEKCTI.

Ha cTunictuaHOMY piBHI IpOaHai30BaHO MeTa(opH, erri-
TETH, MOPIBHAHHS, PUTOPUYHI 3aNUTaHHS i aHadopy. 3a3Hade-
Hi 3ac00U BIIIrpaOTh KJIIOUOBY POJib Y IIMOLIOMY PO3KPUTTI
€MOLINHOro Ta MCUXOJIOTIYHOTO MOpTpeTy repoini. Merado-
pHUYHI 00pa3u Ta NOPIBHAHHA J03BOJIIOTH BCTAHOBUTH I1apa-
Jie1i MDK BHYTPILIHIM CBITOM I'€pOiHi TBOPY Ta LIMPIIUM iCTO-
PHKO-COLIIaIbHUM KOHTEKCTOM, TOJIi SIK IOBTOPH Ta PUTOPHUHI
(irypn mincmimoTh excpecito i apamarnsM Bukiamy. Ctu-
JICTUYHI 3aCO0M BIPOJIOBXK OMNOBIJI TAKOK PENpPE3EeHTYIOTh
MIOCTYIIOBY 3MiHY OCOOMCTOCTI I'epOiHi Iifi BIULINBOM 30BHILI-
HiX 00CTaBUH.

OTKe, KOMIUIEKCHE BUKOPHCTAHHS Ta HEpeKiIaj JeKCUu-
HUX 1 CTUJIICTUYHUX 3ac00iB y pomani A Good Woman ¢op-
Mye OGaraTtorpaHHuil 00Opa3 >KiHKH, sIKa YOCOONIIOE CUILY AyXY,
TIAHICTH 1 MOpaibHYy 4YiTKICTh. J[OCHIIPKEHHSA MiATBEPDKYE
Ba)K/IUBICTB JIIHIBICTUYHOI'O Ta NEPEKIaJalbKOro aHali3y 1s
IUOIIOro PO3yMiHHS XYI0KHBOI'O MOJIEJIIOBAHHS [IEPCOHANKIB
y CydacHiii mposi.

KurouoBi ciioBa: o0pa3 repoiHi, JekcH4Hi 3aco0u, CTHU-
JicTUYHI 3ac00H, XY[OXKHIN mepeknaj, cydacHa aHIIOMOBHA
npo3a.

CBoe ysIBIEHHS TPO TOH UM THIIMH HApoa MU HOPMYEMO Uepes
3HAHOMCTBO 3 HOro KyJBTYpor. 3-MOMIK YCIX BHJIB MHCTEITB
HAHOINbIIE 1[HOMY CIYTye JiTepaTypa, ajke B Hill 3aKiajeHo
TIMONHHI KyTBbTYpHI KOIH, SIKi 371aTHI BIIKPMBATH YMTauyeBi HOBI
0o0pii B Mi3HAHHI iHWOTO CBITY. Y CyYacHHX JiHTBOCTUMICTHYHHX

JOCTITKEHHSX 3HAYHA YBaTa MPHALTAETHCS TOCTIKEHHIO TEKCHKO-
CTHITICTHYHHX 3ac00iB, 32 JOMOMOTOI0 AKHX, TEPENaloThCs 0CO-
MBI prCH, TOTO UM 1HIIOTO XYIOXKHBOTO 00pasy. [luTanHs Bukopu-
CTaHHS JIEKCHKO-CTIIICTHYHUX 3ac00iB — L[¢ JIHMIIE 0/IHA MaJeHbKa
CTOpIHKA Y BEMTHKiH KHH3i TeOpii MOBH Y MOBO3HABCTBA.

KoxeH aBTOp, CTBOPIOIOYM CBIiM TBip, HAMATA€ThCS BKIACTH
B HBOTO DIMOOKI JyMKH Ta ifiei. 3a [ I[bOr0, MUTI KOMIIOHY-
0Th 0COOJMBI PUCH THX UM IHIIMX CTHIIB MOBIICHHS B OJHE IIiie
Ta BUKOPHUCTOBYIOTH Pi3HI BHIM MOBHHX 3ac00iB. Poman «A4 good
womany — 1¢ 1CTOpis KiHKH, Mo He 3namacs, a Jl. CTuim gocuth
MalicTepHO mifidpana JeKCHKO-CTUMICTHYHI 3ac00H, 1100 MOBOIO
repoiB, B TOMY YHCII i JIIPHYHOTO, 3MATIOBATH TOJOBHY I€pOiHIO —
Annabenms YopTiHITOH.

3 /1aBHIX YaciB iCHY€ TBEp/PKEHHS, 0 Y MOBI KOXHOT JTFOIMHH
€ IOCh CBOEPiIHE, 3yMOBJIEHE MOIISIAMH Ha XKHUTTA, CYCILTECTBOM
y AKOMY BOHA JKHBE, PIBHEM KYJIBTYpH Ta BUXOBAHHS, Tpodecielo,
XapaKTepoM, TICHXOJIOTI€0, BIKOM, CTATTIO Ta 00cTaBuHAMI. KoxkeH
aBTOP XYI0KHBOTO TBOPY MparHe MiAKPECTUTH IHAUBILyalbHi 0CO-
OIMBOCTI MOBJICHHS IIEPCOHAXA, BIITBOPIOKYH MOBY T€POIB, CIIOBA
1 opmy, B AIKiii BOHH iX HalfyacTile BKUBAIOTH, K IX MOEAHYIOTH
y peueHHs, 3 AKUMH IHTOHAIIAMH BUMOBIAOTE. JIekcuko-cTruic-
THYHI 3ac0o0H, SKI aBTOP BHKOPUCTOBYE IS OMHCY XYTOXHLOTO
00pa3y — € JOCHUTh IIKABUM Ta MAJIO JIOCITI/KEHUM SBUIIEM B Cy4ac-
HOMY MOBO3HABCTBi. CaMe TOMY OCHOBOK JaHOTO AOCIHIIKEHHS
cram 3acobu Bukopuctadi . Crin y pomani «A good womany.

XynoxHiit 0bpa3 y iTeparypHOMY TBOpI € pe3y/IbTaToM CKIaj-
HOTO MOBHO-XYII0KHBOTO KOHCTPYIOBAHHS, SIKE BKJIHOYAE BUKOPH-
CTaHHS NIMPOKOTO CIEKTPA JNEKCHYHHMX, CHHTAKCHYHHX, CTHIC-
THYHAX 1 TPaMaTHYHEX 3aco0iB. AHAN3 OCTAaHHIX IOCTIIKEHb
Ta myOmiKaniil. ¥ cyqacHOMy MOBO3HABCTBI 00pa3 epCcoHaska Tpak-
TYETbCA HE JIULIE K Pe3y/IbTaT aBTOPChKO YABH, a SK CTPYKTYpHA
OJIMHUIIA TEKCTY, IO BHSBIAE cebe uepe3 MOBHY PElpe3eHTALio
(bademox O.A., Epmixman A.M., bopucosa H.B., 3a0omotra T.B.,
Kyneanmpka, 0.0., Moctosa H.A., Tpetsxk A.L.). Busuenns MoBHoi
OpraHi3ailii XylIoXHbOro 00pasy Hae 3MOTy 3pO3yMiTH DIMOMHHI
CEHCH TEKCTY, BI/TYATATH 11E0NOri4HY, ICHXONOTTYHY Ta COLIOKYITb-
TYPHY CKJIAJIOBI JITEPATYPHOTO TUCKYPCY.

MeTor0 mOCTIKEHHS € BH3HAYEHHS OCOONMBOCTEH Bif-
TBOPEHHS JIEKCHKO-CTINICTHYHUX 3ac00iB 3MAIOBAHHSA TepoiHi
pomany J. Crin «A good womany.

Tl ToCATHEHHS METH HeoOX1THO BUKOHATH TaKi 3aBIaHHS:

— JIOCTIIUTH TOHATTA 00pasy XyI0XKHBOTO TBOPY Ta JEKCHKO-
CTHITICTHYHUX 3aC001B;
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— BUSBUTH JIEKCUKO-CTHITICTHYHI 3aco0u, Bxkuti [, Crin ams
omucy 00pasy AHHa0eb YOPTIiHITOH.

Buknan ocnoBHoro mMarepiany. Y Mexax JTiHTBOCTHICTHKA
BAKIMBUM € PO3MEKYBAHHS MOHATD «JIEKCHUHI 3aC00M» Ta «CTH-
mictyni 3acobmy. [lin nexcnunuMu 3acobamu po3yMiroTh 100ip
CTTIB MEBHOI CEMAHTHYHOI HATOBHEHOCTI, KOHOTALI], YaCTOTHOCTI
Ta TeMaTHYHOT MPHHATEKHOCTI, 10 BUKOPHCTOBYIOTHCS JUIs OMHCY
30BHIIIHOCTI, BYMHKIB, EMOI[IHHOTO CTaHy # IIHHICHOI CHCTEMH
nepconaxa. CaMme Ha piBHI IEKCHKH 3aKIaJaloThCsl OCHOBHI XapaK-
TEPUCTHKH 00pasy, HOro NCMX0MOTiYHA Ta eMoliiHa rbnHa. CTu-
TICTHYHI K 3aC00H — 1e TPUHOMH MOBHOTO OOPMIICHHS TEKCTY,
SKI BUKOHYIOTh €CTETHYHY, eKCIIPECHBHY Ta KOMIO3HLIHHY (yHK-
uii. Jlo HuX Hanekath MeTadopa, emiTeT, MOPIBHSAHHSA, Tpajalis,
TIOBTOP, aHA()Opa, PATOPHYHI 3AMUTAHHS, KOHTPACT TOLLIO.

BaxuBuM acmekToM € TakoX PO3NIAA XYIOKHBOTO 00pasy
B KOHTEKCT] HapaTuBHOi cTpykTypu. Ik 3asHauae M. banm, obpa3
TMEPCOHAKA € «IOXITHOK Bill CYKYMHOCTI BHCIOBMIOBAHb TPO
HBOTO) 1 PEMpe3eHTYEThCs yepe3 Jii, mpsiMi Ta HempsMi XapakTe-
PUCTHKH, aBTOPCHKUII KOMEHTAp, MOBICHHS IHIIMX MEPCOHAKIB,
a TAKOXK Yepe3 CHCTeMy LIHHOCTEH, Ky aBTop 3aknanace y (adymy
TBOPY. Y 1IbOMY KOHTEKCTi MOBHA hopma HaOyBae (yHKIi moce-
PeIHNKA MiK TEKCTOBOIO CTPYKTYPOIO Ta YUTALBKOKO PELCTILIE0.

OcoOnuBe 3HAYCHHS Y CydacHii iHTepmperamii XymoXHBOTO
00pasy Mae Takox MOHATTS MCHXONOTi3alii, ToOTO MepeiaBaHHs
BHYTPILIHBOTO CBITY MEpCOHAka 4epe3 MOBY, 00pasHy CHCTEMY,
EMOI[IHO-OI[IHHY JICKCHKY, a TaKOX CTWJIICTHYHI Qirypd, o
B1100pakatloTh BHYTPIIHIO OOpOTHOY, CYyMHIBH, TpaHC(opMaliio
ocobucrocti. Y BUMAAKY 3 00pa3oM XKIiHKH, SK Le JEMOHCTpYE
poman «A Good Womany, BUBYEHHS MOBH CTa€ HCTPYMEHTOM Po3-
KPUTTS He JIUIIIE OCOOUCTICHIX, a i COIIOTEHIEPHIX CMUCIIB.

TaxuM 4MHOM, aHATI3 XyJOKHBOr0 00pa3y B TiHIBOCTHIICTAY-
HOMY acreKTi nepeadayae J0CiKEHHS IBOX B3aEMO3ANCKHUX PiB-
HIB: JIEKCHYHOTO (CTOBHUKOBHH CKIaj, CEMAHTHYHI OIS, OLiHHA
JIEKCHK) Ta CTIIICTHYHOTO (XYZI0KHI TPUIHOMH, eMOIIiiHa eKcripe-
cisi, KOMIO3HIiHA oprauizamis). Takuil mixin 103BONSE MITICHO
OXOIHTH Tporiec (opMyBaHHs 00pasy MepcoHaxa i BUABUTH -
OWHHI 3aKOHOMIPHOCT] XY/IOXHBOTO MICIICHHS aBTOPA.

XynokHiii TBIp — TEPMiH, SKHM MO3HAYAIOTh TBIp, KM Mae
nepeyciM ecTeTHuHy ab0 po3BakalbHY IiHHICTB. Haifuactimie
1el TepMiH BUKOPHCTOBYETHCS, KON HIEThCs TPO TBOPH JiTepa-
TypH # KiHO. XyIOXKHiH TBip —SIBHIIE XYIOKHBO] JTiTepaTypH, TOOTO
TETePOTeHHOr0 33 MOXOUKEHHAM MHUCTELTBA, SKE Mae TaKy ecte-
THYHY LiHHICTB, Ka MOe OyTH MO-Pi3HOMY TPakTOBaHa Ta iHTep-
TPETOBAHa 3aEKHO Bill METH 1 IOCBi/y YHTa4iB a00 MiTepaTypHHX
KpuTHKIB. JliTepaTypHo-XyI0XKHiil TBip — OCHOBHa (opma OyTTs
y JiTepartypi Ak MucTenTBa coBa. CBOEpiIHa PO3MOBIb MPO AKYCh
BUTaflaHy ab0 peanbHy JKUTTEBY TMOAIIO, IO BEAETHCA Bif iMEHI
aBTOpa Ta MIiCTHTH y CO0i MEPeIyMOBH ECTETHYHOTO BPAKEHHS.
Bix iHIIMX croBECHUX TBOpIB, y TOMY 4HCHi i MacMemiHHUX,
fioro Bipi3HA€ Te, WO MPEIMETOM HOTO PO3MOBIJ € He pealnbHa,
a YMOBHO-)KHTTEBA TOJIS, 5K iCHYE B Cy0 €KTHBHil ysBi aBTOpa
Ta YMTaYa, KON OCTAHHiH BiITBOPIOE 1i B cBOiii ysBi HaBiTb sKio
B OCHOBY PO3TIOBi/Ii MOKAJICHI SKICh KUTTEBI (haKTH [1].

3a xapakTepoM y3aralbHEHOCTI XyIOXKHi 00pasH MOKHa po3-
JUTMTH HA: IHAMBITYaibHI, XapaKTepHi, THIOBI, 00pa3H-MOTHBH,
TOTOCH 1 APXETHIIH.

InuBinyanbhi 00pasm XapakTepu3yloThcs CcaMoOyTHICTIO,
HETIOBTOPHICTI0. BOHM 3a3BHYail € MIOIOM YSBH MHCHMCHHHUKA.
[HauBimyansHi 00pasd HaifyacTimie 3ycTpidaloThes y POMAHTH-
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KiB 1 NUCbMEHHHUKiB-(anTacTiB. Taki, Hampukman, Ksazimono
B «Cobopi [apuzbkoi boromarepi» B. Ttoro.

SKwo B3ATH JI0 YBaru icTOPHYHY A0M0 00pasy, To HaBpsl 4K
€ TiJICTaBH BIIOKPEMITIOBATH APEBHE 00pa3He MICIEHHS BiJl Cyyac-
HOro. PasoM 3 THM s KokHOT HOBOI €MOXHM BHHHKA€E MoTpeda
HOBOTO MIPOYNTAHHS 00Pa3iB, CTBOPEHUX paHile. 3HAXOATINCE Tijl
YUCIICHHUMH TIYMaueHHSIMH, SKi MPOEKTYIOTh 00pa3 B ILIOMUHY
KOHKPETHHX (DaKTiB, TEHJEHIIIN Ta i1eH, 00pa3 MPOTOBKYE CBOO
po00Ty BiTOOpaXKEHHS i MEPETBOPEHHS AIHCHOCTI BAKE 32 MEKaMH
TEKCTY — B TOIIOBI 1 )KHUTTI 3MIHIOBAHUX TIOKOMIiHb YHTayiB [2].

[onstTs 00pasy XyI0XKHBOTO TBOPY AOCHTH IIMPOKE Ta AOCHI-
JUKyBaHe B 0araThbOX acreKTax MOBO3HABYOTO THCKYpCY. ICHYIOTH
pi3Hi THITH XyIOXKHIX 00pa3iB. O6pa3 — e ofuH 31 cnocobiB mepe-
JaTH TIeBHI BITYYTTS UM TEPEKMBAHHS ABTOA, TOBILIMBATH HA
CBIZIOMICTb YMTa4a, a I TOro o0 XyroxHiil obpa3 OyB Oimb
IiKaBUH Ta TOMMPEHUI 1715 HOro CTBOPEHHS BHKOPHCTOBYIOTHCS
YHCICHH] JIEKCHKO-CTHTICTHYHI 3aCO0H.

OCKIIBKH CTEKTD JISUIBHOCTI JIOMMHU JIyKe IMHPOKHH, Bij
TIOBCSK/ICHHOTO CTIUTKYBAHHS 710 HAYKOBUX KOH(EPEHIiH Ta Hamu-
CaHHs akaleMiYHKX poOiT Pi3HOTO PIBHS CKIAIHOCTI, TO | MOBIIEHHS
TNOBUHHE OyTH JOPEYHHUM Y Tiil UM iHIIIH MOBMEHHEBIH cuTYyalil.
3riHO 3 BAMOTAMH MOBICHHEBHX CHTYAIiil ICTOPHYHO BHHUKIIO
KiJIbK CTHJIIB MOBJICHHSL.

Boupatoun y cebe KOMIOHEHTH yciX iHIIMX (yHKIIOHATLHIX
CTHUJIB, XYIOXKHIH CTHIb TpaHCHOPMYE, IEPEOCMUCIIIOE iX; BIiH He
00MesKeHHH TaKoK Y BUKOPHCTAHHI 00UHUYb MO, 1O HANEKATh
0 pi3HUX YacoBUX 3pi3iB, 10 COLIANbHUX Ta TEPUTOPIATBHHX
BH/I03MiH MOBH. L{ei cTHIb TpuBanuii yac 3aMMIaBcs €MHIM 0B-
HOKPOBHUM CTHJIEM Y MTHCEMHIH-TiTepaTypHiil mpakTuii. Y mpoMy
PI3HOBUI MOBH BiIOYBa€ThCA MOAM(IKALSA, OHOBINCHHS EKCIIpe-
CHBHHUX 3ac00iB, MEPENAEThCS HAIIOHANBHHUE KOZOpUM EMONiii-
HOTO BifoOpaxeHHs AificHOCTi. XyIOKHIN CTHIb MOCTYTOBYETHCS
T03aHOPMATHBHAMH, HEKOAM(IKOBAHAMH MOBHHMH 3acO0aMu:
apxaizvamu,  ICTOPU3MAMHE,  QidIeKMUsMaMU, — HEON02I3MaMU
(3arabHOMOBHHMH Ta aBTOPCHKMMI), HEKOXU(iKOBAHUMH PO3MOB-
HUMH BHCIOBAMH, SKIIO BOHU BiMOBIAIOTH BUMOraM €CTETHYHOL
MIpH, CTHIICTHYHOT JIOILTBHOCTI.

BuBua€eTbes y TaknX acmeKTax: iHAMBIMyalbHHUA CTHIb, CTHIb
OKPEMOT0 XyIOKHBOTO TBOPY 400 JKaHpY, (GYHKIIOHATBHUI CTHIIb.
3 KOXHHM IIOB’A3aHI OCOOMMBI IMIAXONM, CIEIianbHI METONH
JOCTiKeHH. Y JiTepatypi 3 MUTaHb BHBUYCHHS MOBH XYIOKHIX
TBOPIB BUPI3HAETHCS CTPYKTYPHO-PIBHEBUI MiAXil 10 aHami3y
XyI0KHBOTO CTHIIO [3].

Haityacrime y cBoiX TBOpax MMChMEHHIKH BUKOPUCTOBYIOTH HE
TIBKM CyYacHy JIEKCHKY, a i 3acTapiii cloBa — apXai3Mi, a Takox
IPOCTOpivYs, (hPa3eoNnori3Mu Ta HEOJIOTi3MH (aBTOPCHKI Ta Tpajii-
uiitHi). Hamicanns TBopy mependauae petenbHuil i 00rpyHTOBA-
HUi BiI0ip MOBHUX 3aco0iB. HaifiikaBimmmu 115 Hac, K YHATadiB
Ta MOBO3HABIIIB € 3aCO0H, 1[0 OMHCYIOTh 00pa3H TONOBHUX TEPOiB.

[onoBHOM Tepoineto pomany «A good womany — € AHHa0emb
Yopriurron. XKixka, o e Hamepekip 1ol fi icTopist 1ocHTH
3axorumoroya. JKiHKka MmounHana 3 MUIIHUX MpUiHoMiB Ha Manxe-
TeHi, IepeskuIa BTpaTy piiHuX B karactpodi Tutanika, skaxu [lep-
101 CBITOBOT BilfHa, TpariuHe KOXaHHS Ta, HE3BAKAIOUM HA LIE BCE
Annabenb 3ymina BuOopotH y darymy cBoe macts. Mu 3Haitomu-
MOCSI 3 TepOIHEI0 3 MEPIIIX CTOPIHOK poMaHy. ABTOp OTUCYE JKIHKY
TaK:

«Annabelle was tiny, elfin, delicate, even smaller than her
mother. She was a petite blonde, with long, silky golden hair,
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and huge blue eyes. She was beautiful, with small hands and feet,
and perfect features. Throughout her childhood her father always
said she looked like a porcelain doll. At eighteen, she had a lovely,
well-proportioned slim figure, and a gentle grace. Everything about
her suggested the aristocracy that was her heritage and that she
and all her ancestors and relations had been born intoy [4, p. 2].

Ve y oMy onuci AHHaOEb YOPTIHITOH MOXHA BIICTEKUTH
HAABHICTb TAKUX MOBHHX 3aC001B SIK:

— CHHOHIMIYHI PSTH €TITeTiB (finy, elfin, delicate, small),

— apxai3um (heritage).

Yei nekcnuHi 3aco0M BUKOHYHOTH JIBi (DYHKIii: ecTeTHuHy
Ta EKCTPECUBHY, 1 TAKUMH Ta {HIIMMA MOBHUMH 3ac00aM Hachye-
nuit yBech poman J. Crint «A Good Womany.

AHauii3 MOBHUX 3aC001B 300paXkeHHs Xy10kHIX 00pa3iB 31iiic-
HIOETBCS Ha (DOHETHYHOMY, JIEKCHIHOMY Ta CHHTAKCHYHOMY PiB-
HAX. YUeHi Mo-pi3HOMY TPAKTYIOTh TUTAHHS aHATI3y MOBHHX (JEK-
CHYHHX) 3aco0iB XynoxHboro TBOpy. Hampmknazn, €. Bacuibes,
0. l'amiy, B. Hasapenp, BHOKpEMITIOIOTS cepell IEKCHYHOTO 3a11acy
MOBH:

— TPy CIiB 3 iCTOPUYHIM 3a0apBICHHSAM;

—  CJI0BA IHIIOMOBHOTO MOXOJKCHHS;

— CTHIICTHYHO 3a0apBieHi croBa [3, c. 183]; a B. [laxapenko
MOBHI (JIEKCHYHi) 3ac00M TMOJIiNSAE HA TPU TPYTIH:

— 3aIeKHO BiJl YaCOBOTO KPUTEPIIO (apXai3Mu, HEONOTI3MH);

— 3 TEPUTOPIATLHAM KPUTEPIEM (3aralbHOBKHBAHI, Tiajiek-
TH3MH);

— 32 COIIANBHAM CTaTycOM (3aTaTbHOBKUBAHI, KAPTOHI3MH)
[6, c. 13].

Cepen MoBHIX 3ac00iB BrkoprcTannx J{. CTin 3HaX0TuMO npH-
KJIaJIH ToJTiceMii. 3araoM TomiceMisi, BBAKAEThCA, HAHTOMUPEHi-
IIAM MOBHUM SIBHILIEM CBITY Ta O3Ha4a€ — 0araTo3HauHicTh, T0OTO
HASBHICTb Y MOBHiH OTMHHIIi (CIIOBI, CTIOBOCTIONYYEHHI, TpaMaTHy-
Hiif KOHCTPYKIIIT) KUTbKOX 3HaqeHb. HaemeMo Kibka MpUKIajiB:

«She was wearing black for her mother, and looked tragic as he
drove away» [4, p. 50] - nexcema black — nocxiBHO 03Ha4a€ YopHHH
(mMaeMo Ha yBasi Komip), y JaHOMY TPHKJIa/i MHCbMEHHUIIS cTapa-
€THCS LM CIOBOM TIHIKPECTHTH HE Kolip BOPAHHS UM I YOroch,
a Tpayp , Akuii AHHA0ENb KHOCUIIAY TIICIIA CMEPTI MaTepi.

«By then, she had seen several operations performed, and had
read conscientiously everything she could lay her hands on about
the contagious diseases that plagued the people she ministered toy»
[4, p. 42].

«She needed someone’s handy [4, p. 18] — ocCHOBHE 3HauCHHS
croa hand — pyka, a y mojjaHuX PUKIAJaX: y MEPIIOMY BHITAJKY —
3YCHILIA, SIKI BUTpasada TepoiHst TBOPY JUIS IOTIOMOTH BaKKOXBO-
pUM, & Y IPYToMY — IOTIOMOT, K0T BOHA IOTpedyBaa y CTpecoBiii
curyarii.

Takoxk y poMaHi HaMH BHSBJIEHO KilbKa CTIHKIX CIIOBOCIONY-
YeHb, dpaseonoriamiB. dpaseonoriam — CTiiike CHONYYEHHS JBOX
ab0 Oinblie CiB, SIke B MPOLECI MOBNEHHS BIATBOPHOETHCA SIK
TOTOBA CITIOBECHA (hOPMYITa 1 3BIYANHO € CEMAHTHIHO T[LTICHICHIM.
®paseosori3M CKIaTaeThes He MEHIIE SK i3 TBOX CITiB — KOMIIOHEH-
TIB, IPUYOMY K CKIIAHUKI B HHOMY BUCTYTAIOTb HE JIAIIE CAMO-
CTIitHi, a i cityx00Bi yacTuru MoBH [7, ¢. 145]. Hampuxna:

«True to her word, Annabelle came to have lunch with her
mother the following day» [4, p. 34] — naHe CIOBOCIONYYCHHS
JOCTIBHO O3HAYa€ — BIPHA CBOEMY CJIOBY, a aBTOp BHKOPHCTOBYE
1ioro /s ommcy BMiHHS AHHa0eMb TOTpUMYBATHCs CBO€ET 00 THKH,
YHM TIJIKPECITIOE TAKy PUCY XapaKTepy TOMOBHOI repoiHi, SK Bifmo-
BIJQJIBHICTb.

«The decent woman she had always been was as good as deady
[4, p. 52] - nocniBHO — TaKa X X0poIa , K MEpTBa, & TyT MHChMEH-
HUIIA Mae Ha YBa3i , 10 Ta MOps/IHA KiHKa, fKoko Oyna AHabemb 10
PO3TyUeHHS, oMepia. TakuM YHHOM, aBTOp TI0Ka3ye O0TicHi mepe-
KMBAHHSA TOJIOBHOI TePOiHi, MicIIs TAHEOHOTO PO3ITyUYEHHS.

«Both were bone tiredy [4, p. 73] — nana izioma Oymna BUKOpH-
cTaHa, o6 nokasaru (izuuHy nepesToMy AHHAOENb Ta ii moMiy-
Hull. [TUCBMEHHKIIS 3MANBOBYE T, 10 0OUIBI JKIHKH OyJTH MOBHi-
CTIO BHCHA)KEHI HENTETKOFO MPAIel0 Y TOCTITAII.

«She was wearing black for her mother, and looked tragic as
he drove away» [4, p. 50] — HOCUTH YOpHUI OJIAT, 3 TABHIX J1aBEH
03HAYA€ CyMYBATH 32 KNMOCh, OyTH y Tpaypi. J[. CTin BKuBa€e Take
CIOBOCTONYYEHHS 3a/U1s THAKPECTEHHS TPari3My cuTyawil y sKiit
ONMHMIIACK i TONOBHA TepoiHs Micis TepenyacHol 3arnbeni Haii-
PITHITITOT JTFOUHHL

3ycTpidaeMo B poMaHi i 3paskn cuHOHIMil. CHHOHIMH — CToBa
YU CIOBOCTIONYYEHHS, IO BifIPI3HAIOTECS COCOOOM HATHCAHHS,
ane MarwTh OJHAKOBE a00 MOTIOHE 3HAYEHHS, MOXKYTh OyTH BUpa-
JKeHi yciMa caMocTiiHUMK yacTuHaMu MoBu. Hampuxaz:

«Annabelle was tiny, elfin, delicate, even smaller than her
mother» [4, p. 2] — yciMa BUKOPHCTAHUME B TaHOMY MPHKIAL]
TPUKMETHHKAMH, MTHCHMEHHMUI HaMaranacsl SKHAHTOYHIIIe 3Ma-
JIOBATH CBOK TONOBHY TEPOIHIO Ta MIIKPECTUTH YCIO TEHITHICTh
AHHa0erb.

«Annabelle was considered, among the medical staff there, as
a kind of untrained, unofficial nurse, who often proved to be as
competent as they, or more so» [4, p. 42] — emiTeTH BXUTI THCH-
MEHHHIIEI0 Y IIbOMY TIPHKIIaI], X042 i MatoTh Pi3HUH Mepexnaj, aje
MAIOTh CHHOHIMIYHE 3HAYEHHS Ta OIHCYIOTH Te, IIO0 TOJIOBHA IepPO-
iH HE Malia *KOJIHOI CTeIiaNbHOi OCBITH Ta OyNa HEeOCBITICHO
y MezuHiii cepi.

«There was no one at her side, no one to lead her there, protect
her; or hand her over to the man she was to marry» [4, p. 30] —
yCi YACTHHH CKIATHOTO PEYEHHS, BUKOPHCTAH] aBTOPOM, MArOTh Ha
METi TI0Ka3aTH Te, 1[0 B JIeHb BECUILIA HIKOTO He OYIO Mops, TaK K
0arbko Ta pifHuil Opar AHHaOenb 3aruHy B Karactpodi «Tuta-
HiKay,

Tax, sk y TBOpi € iHdopMaris mpo Karactpody «Turanikay
Ta [lepury cBiTOBY BilfHY, TO /U1 3MAIOBAHHA TEPOiHI Y IIUX CHTY-
anisx Oy/Td BUKOPHCTAHI iCTOPM3MH. [cTOpH3MaMIl, MU Ha3MBAEMO
CTali CIOBA M CIOBOCIIONYYEHHS, M0 OMHCYFOTh MEBHUN Mepion
un 1100y, 110 Bke Munyna. Hanpukna;

«And there, in plain sight of all observers, she slowly lowered
the remaining lifeboats of the Titanic, which was all that was left
of her, to return them to the White Star Line, before the Carpathia
docked herselfy [4, p. 5] — 1i coBa, K JEKCUKO-CTHITICTHIHHH
3aci0, YacTKOBO BIATBOPIOIOTH KOMOPHT Ta JETami JKUTTSA J00M
AHHa0enb Ta Ti MO, 10 OBENTOCS TEPEKUTH TONOBHIH Tepoini
Ta i OMM3BKUM THCIS CTPAIHOT MOPCHKOT aBapii.

«Within days, Russia, England, and France allied and declared
war on Germany and the Austro-Hungarian Empire» [4, p. 41] -
TIHCHMEHHHIIS OTHCY€ TIO/i1 BilfHI Ta 3rajrye ABCTPO-YTOPChKY iMIIe-
pio, SKOi Ha JaHWii Yac He iCHYE, JUI TOTO, MO0 Kpallle OMHcaTH
icTopryHy ermoxy, Koli jKuna ii rofoBHa repoins.

«Talking about the Lusitania somehow led to the Titanic,
and Annabelle grew quiet and looked pained» [4, p. 69] — 3HOBY
K TAaKd aBTOPOM 3TafyiOThCS BETHKI OKCAHCHKI JMAWHEPH KiHIIA
XIX — mogarky XX cTomiTTs, 100 Kpatie 3MaTioBaTH Oib yTparH,
Ky Tiepeskuia AHHaOenb, Komu pasoM 3 «THTaHiKoM) 3aTOHYIa
yacTiHa 1i cim 1.
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Yei nekcHKo-CTUMICTHYHI 3ac00M aHIiHChKOI MOBH MOKHA
TOZILTATH HA TaKi TPy

—  JIEKCHYHI;

— JIeKCHKO-CHHTAKCHYHi;

—  CHHTaKCHYHI;

- (oneTnyHi;

- rpadiusi,

KoxeH 3 3ac00iB mae BIIACHY q)yHKuuo y TBOpl Ta MOXE T0-pi3-
HOMY BUP&KAaTHCS B PEYCHHI. YCi CTUMICTHYHI 3ac00M MU B CBOIO
4epry po3aiisemMo Ha: 300pakanbHi Ta Bupakambhi. Jo 300pa-
JKaIbHUX MM TIEPUI 32 BCE BIHOCHMO TPOIH TakKi fK, CMITETH,
MeTOHiMit0, MeTadopu, TimepOomu, mepcoHidikamii, CHHEKIOXY,
TIOPIBHAHHS, aHTOHOMA3ilo, mepudpas, 0araToCOMYYHHKOBICTb,
OescnomyynnkoBicts. Jlo BUpakambHUX — IHBEpCil0, PHUTOPHYHI
3AMUTaHHS, MapajiebHi KOHCTPYKLIL.

[lpu omuci AnnaGens, [l Crin BuKopHCTana HeiMOBIpHY
KinbKicTs emiteriB. Emiter (anrm. epithet, rpew. epitheton — npu-
KITaJIKa) — e XyI0KHE 03HAYCHHS JHOMMHN, TBAPUHU UM TPEIMETa,
SIKe BUJILISE B 300paKyBaHOMY XapaKTepHi pUCH Ta 03HAKH 1 BUKITH-
Kae MEBHE CTABNCHHA 10 HbOTO. EmiTeTn BUpakaloTbes MpHKMET-
HUKAMH, IPUCITIBHUKAMH, JIEMPUKMETHUKAMH, TI€NPUCITIBHAKAMH,
IMEHHMKAMHU Ta HaBiTh unciiBHuKamu [8]. HaBeemo nesxi 3 HuX:

—  CMITeTH, BUPAXKEH] MPHKMETHUKAMH:

«Annabelle with a handsome black hat, and her mother in
a widow’s veily [4, p. 7] — BUKOPHCTAHUMMH BHILE TIPHKMETHH-
KaMH, aBTOp HAMATaeThCs OMHUCATH T, IO HABITH Y Tpaypl AHHa-
0enb Oyna HElMOBIPHOIO Y KPACHBOMY HOPHOMY Kareioci.

«Annabelle had always been fascinated by the work, and had
a natural talent for it, and her mother had a gentle manner and a kind
hearty [4, p. 7] — BUKOPHCTAHUM Y JAaHOMY BHNAIKY CMiTETOM
aBTOp 3MabOBYE Te, IO il ToN0BHA repoins Oyia MPUPOIKEHNM
THKapeM.

«Once, when she saw a sad look in her daughter’s eyes, she
wondered if something was wrong, but Annabelle shared none
of that with her, and seemed more devoted than ever to her husbandy
[4,p. 41] — uumn emiteramu JI. Crin, X0Tina MiAKPECTUTH MEPEKH-
BaHHS TePOiHi 3 MpHBOY 1i OoNMicHOro Ta raHeOHOTO PO3MYUYEHHS.
AnHa0enb MepekuBaIa Ha CTUTBKH CHITBHO, 1[0 HABITh MaMa TOMi-
THNA i CyMHUH OIS,

«Annabelle was considered, among the medical staff there, as
a kind of untrained, unofficial nurse, who often proved to be as
competent as they, or more so. She had great insight, and an even
greater talent for diagnosing her patients, sometimes in time to
make a difference and save their livesy [4, p. 42] — 111 1uTarTa muck-
MCHHHII TApHO 3MAbOBYE HABMYKM AHHA0Mb Y MEIMIMHI Ta 1Ie
a3 HarajIye mpo Te, 10 Y Hei € XUCT 710 i€l cnpasi 1 BOHA 3 CBOIMH
000B’SI3KaMHU CIIPABIAETHCS HE rlpme a HaBIiTh Kpallle ZIMIIOMOBa-
HuUX JiKapiB. Mencectpa Ge3 ocBiTH, ane 3 cnpaB>1<H1M TaJNaHTOM JI0
JIarHO3THKH Ta PATYBAHS KUTTS CBOIX TAII€HTIB.

«She looked heartbroken when she left towny» [4, p. 46] — narum
eMiTeTeTOM MHCHMEHHHIS 3MYIIYe HAac CHiBNEpEKUBATH Tepolo,
qne «po30uTe cepren MokHa OyMo MPOYMTATH MiXK PAIKIB HABiTh
HE030pOEHAM OKOM, aJIKe 3acMyudeHa PO3NMYUYEHHSIM KiHKa, TOKH-
JIAI04H MICTO JiICHO T0YyBalia ce0e PO3OUTOI0 Ta 3pajPKEHOIO;

— eMITeTH, BUPAKeHi IMCHHIKAMIL:

«Josiah never left her side, and even slept with her in her
narrow bed in her childhood room in her parents’ house»
[4, p. 45] — maHuME TPUKMETHUKAME aBTOP 3MANBOBYE TE CEPENIO-
umie (OyanHOK), e BUpocna xkinka. Jutsaay KiMHaTy y Oarbkis-
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CbKOMY OYIHMHKY, 16 AHHA0Nb 3 CBOIM YONOBIKOM 3aIMIIKIACH Ha
HiY, Trics cMepri {i Matepi.

«Annabelle with a handsome black hat, and her mother in
a widow’s veily [4, p. 7] - nojiaHi BUIIE €MITETH WIE Pa3 [ONOMara-
10Th 3MJIIOBATH T, 1O Micns Katactpodu « Tutanikay, AHHabenb
3AJTMIIAIACH HAITIBCUPOTORO, @ Ti MaMa — BIIOBOHO.

«She had touched nothing in her mother’s bedroom» [4, p. 45] -
TI0/IAHOIO LIUTATOI, aBTOP 3MANBOBYE Te, 1[0 TONOBHA TePOiHs Iye
TKKO TEPeKHUIa BTpaTy Marepi, BoHa Oyna Taka 3acMydeHa
Ta CXBHITHOBAHA, 10 HE MOTIIA HABITh JOTOPKHYTHCS 0 OCOOMCTHX
pedeit 3aruomoi;

—  CMiTeTH, BUPXKEH] YHCITIBHAKOM:

«lt was the first time Annabelle had actually been sorry she
couldn’t go out» [4, p. 10] — BKUTHIT CTHIICTHYHNIA 3aCi0 3MaNbO-
BYE Te, 0 AHHa0enb BriepIIe OYII0 He 3pyYHO Yepe3 Te, 10 BOHA
HE MOYKE BUHTH Ha IPOTYISHKY.

«Two lone tears streamed down his cheeks as he spoke, and she
threw her arms around him and buried her face in his neck, sobbing
hysterically» [4, p. 48] — emiTeTH 3 0AHOT BHIIE [UTATH ONUCYIOTH
BAXKHI1 yIICBHUH CTaH 'epOTHI — BiJI IBOX CAMOTHIX CIIbO3HHOK JI0
1CTEPHYHOTO PHIAHHSL.

«l've given you a thousand excusesy [4, p. 47] — naHa periika
AnHa0ertb, Hi0N MiAKPecIoe BCIO {i HAMONETUBICTD Y TIPUBEAEHHI
apryMeHTIB, YoMy BoHH 3 J[k03e()oM MOBUHHI 3aIMIIUTHCS PA3OM.

3 HaBENCHUX BUIIE NPUKIAJIB BKUBAHHS ENITETIB MOKEMO
HOMITHTH, IO BOHM JOCHTDH YacTO BXKUBAOTBCA 1 B IHIINX aHIVIO-
MOBHHX XYJIOKHIX TBOpaX, a caMe y LIbOMy POMaHi, BOHH MiKpec-
JIIOKOTh TIEBHI 30BHINIHI 0COOMMBOCTI TOJOBHOT repoiHi Ta i 0co-
OuCTI JyIIeBHI MepexnBaHHS. 3riTHO 3 HAIIMM AHANI30M eIiTeTH
€ HaifyacTime y)KUBaHUM — CTHIICTHIHAM 33C000M.

Takox y poMaHi PUCYTHS BEMIKa KUTbKICTb OPiBHAHB. [lopis-
HSHHA (QHDI. comparation, JiaT. comparatio) — 1e TpoIL, y SKOMY
OJIMH TIPEJIMET, TOJis 3ICTABJSOTHCS 3 IHIIMMH, Y SKUX Il 0CO-
OmBocTi BusBNeEH] pi3ko Ta sAckpao[§]. [lopiBHAHHS BHKOHYIOTH
300pakalbHy 1 eMOLIHHO-OLiHOUHY poib. J1s mpuKnay:

«But she was braver than that, and she refused to give in to
the dizziness and nausea that engulfed her» [4, p. 48] — y Takuit
crioci0 JI. Crin HamMaraeThest MiAKPECTUTH CHITY BOJI CBOTO repo,
TIOKa3yI04H, 10 CBOEI0 CMUUBICTIO BOHA TOTOBA TOOOPOTH 3amamo-
POUYEHHS Ta HY/0TY, 10 OXONMIH iI y TOIl MOMEHT.

«He was more her father s generation than her own, and was
even fourteen years older than her brother, so although they had
seen each other at parties, they had nothing in commony [4, p. 8] -
y JIaHOMY BHIIAJIKYy, BUKOPHCTaHI aBTOPOM TOPIBHSHHS ONUCYIOTh
KaBajiepa AHHa0eIb, 110 OyB 3HAYHO CTAPIIMIL Bij[ Hel Ta MIBHIIIE
0 macyBaB JI0 OKOJIHH i1 OaThKIB,

«Throughout her childhood her father always said she looked
like a porcelain doll» [4, p. 2] — ui€w0 1UTaTOW0, MUCHMEHHHUIIS
B UeProBHii pa3 MiAKPECIIOE Te, 10 AHHA0Eb Mana Ty:Ke KpacuBy,
BUTOHYCHY 30BHIIIHICTh Ta CBOIM BHIVISJIOM HArajye MOPIENSIHOBY
TSTBKY.

«Appropriately, she was far more distressed about their losses
than about her future, or the absence of a social life» [4, p. 7] -
nofanumu crunicrnyrnmu dirypamu [, CTin 3ManboBye JyIies-
HHUi1 CTaH repoiHi, sika Oyma B ienpecii 1 Oinblie nepekuBana yepes
BTpaTH ONM3bKUX JIHONCH, HIK 32 CBOE MaiiOyTHE Ha BIICYTHICTH
OY/Ib-KOTO COIIANLHOTO KUTTSL.

«She asked, looking suddenly worried, and all he did was shake
his head slowly, and her heart sank like a stone at his wordsy
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[4, p. 46] — UMM NOPIBHSHHS MHCHMEHHHUIL HAMATAETBCA TEPEAaTH
Te, 1O BiauyBana AHHAOCb Y TOH MOMEHT, KOJIM YOJIOBIK CKa3aB,
110 HAM TOTPiOHO PO3MYYMTHCA 1 il cepIie MOTOHYIO B ITHX CTOBAX,
HAye KaMiHb.

«And as long as Mama is willing to work at the hospital, it gives
me something to do when I go with her» [4, p. 7] — y ocTaHHBOMY
npuknagi J. Crin 3ManboBye kary repoiHi 0 3HaHb y MeMUHii
cepy, TOMY IO TaK JIOBIO, K il MaTH 3MOXe TPALIOBATH Y TOCIIi-
TaJli, BOHA MaTUME HAroy HaBYUTHCS POOUTH IOCh HOBE.

Vei IOpiBHAHHS BXHUTI aBTOPOM YYTOBO 3MATHOBYIOTH TEPOIHIO,
SIK CHJIbHY 0COOMCTICTb, 10 PO3BUBAETHCS Ta HAMATAEThCA HE TIij-
nasarucst o0ctasuHaM. Lle omuH 3 HalfyacTime yKUBAHUX CTHIIC-
THYHHUX 3ac001B BKUTHX Y pomani [ Crin.

Yacro y TBOpI 3ycTpivaemo Takox rinepoomu. ['imepbona (rpet.
hyperbole —nepebinbuienns) — ne 00pa3nuii BUCIIB, AKHMii CTaHO-
BHTb XyIOKHE TepeOiIbIICHHs IEBHUX SAKOCTEH 41 MOKIMBOCTEH
TMoIMHE 200 pedei, 3 MeTOI0 epeMillieHHs aKLEHTY, 100 BUPa3uTH
iX HaiOLIBII IO3MTUBHI, YM HAHOLIBII HEraTHBHI XapaKTEPUCTHKHI
[4]. Y TBOpi TimepOona omoMarae nepeaaT CHIbHI MepeKUBAHHS
Anna0enp, HATPUKITAT;

«At least he hadn t spoiled that, although she felt as though she
had aged a dozen years in the past hour» [4, p. 49]

«But she had already grown up immeasurably in the brief
month since her brother and father had died» [4, p. 7] — y 00ox
TMPUKIAjaX aBToOp 3MAalboOBYE Te, SK CTPIMKO MOZOpOCHilana
TOJIOBHA TEPOiHs, KO Ji3HANACh MPO 3ark0eNb PiHKX Y Kopa-
OexpHil KatracTpodi. 3maBagocs, Mo BOHA BMHUTH CTajia TOPOCIi-
TIT0F0 HA IECATKH POKIB.

«She was wearing black for her mother, and looked tragic as he
drove away» [4, p. 50] - y naHoMy BunajKy rimepOona mikpecioe
Te, K CHIBHO TI0 AHHA0ENb BIAPHIO PO3TYYCHHS 3 HOMOBIKOM.
JKiHka Oyma 3acMydeHa Ta BUTIISIA€ TPAriaHO, KOMH YOIOBIK BHIK-
JUKaE 3 OVIMHKY Ha3aBKIH.

«Two lone tears streamed down his cheeks as he spoke, and she
threw her arms around him and buried her face in his neck, sobbing
hysterically» [4, p. 48] — y upoMy TIpHKIaZi MOXKEMO BiCTiIKY-
BaTH, SK BIYYHO CTHJICTHYHMMH 3ac00aMH MOXKHA 3MailioBaTH
eMotii TepoiB y CKIaTHUX KUTTEBUX MOMEHTaX. [inepbomizyroun
emonii Anxadenn, /. Ctim 3Mymiye Hac CHiBUyBaTH 3aCMy4eHii
KIHII.

«She liked him enormously» [4, p. 49] — 1 rimepOomizartis
JOTIOMATaE 3pO3YMITH Ha CKIIbKM CHIbHUMHU Oyl MO4yTTS AHHA-
fenb 710 1i YoMoBiKa, y BOMY MPHUKIA/I ICHMEHHHLS KaXe HaM,
o KiHKa MoOuIa HOro HaJ3BMYAiiHO — BOHA HOro He MpocTo
JIF00MIIa, BOHA HUM KU,

«Her eyes were so wide as she stared at him that for a moment
he thought she would faint» [4, p. 48] — mum npuknagom J{. Crin
3MalIbOBY€ HAIMIPHY €MOLIHICTb CBOET IepoiHi, KOMH Ta TOUyIa,
10 YOJOBIK Ma€ HAMIp 3 HEKO PO3TYUUTHCS 1i O4i Tl HEpeanbHo
IAPOKUMH 1 BOHA Jlye MPUCTAILHO Ha HBOTO JIMBHUIACA,TT 04i TaK
CHJTBHO PO3IIMPHITACS, TO 31aBAN0CS BOHA 0Ch-0Ch 3HEIPUTOMHIE.

['imepOomizyrodu MeBHi i T eMOIIii TepoiB, aBTOP 3MANLOBYE
BCE HOBI Ta HECXOKi Ha iHII pruck AHHAOETb. Y TBOpI OUIBIIICTh
rinepbon MoexHaHi 3 MOPIBHSAHHAMH, aJke TMOPIBHIOIYM Pi3Hi
TpeaMeTH Ta 30UIBIIYIOYH B YSBi YUTAYIB OfMH 3 HHX, aBTOP HaMa-
Ta€ThCs JIATH YUTa4aM MOXIHMBICTH HE IPOCTO MPOYNTATH, a i Bijl-
YyTH YBECh CIIEKTP EMOIIIHHOCT] TepoiB poMaHy.

[potunesxamM TinepOomTi MOBHIM 3aco0oM € Mero3nc. Meiio-
3uc (rpen. meidsis — 3meHmeHHs). HaBenemo Kinbka mpukiajis
MeHo3HCy:

«Her voice was barely more than a squeaky [4, p. 48] — 3as-
JKH LIbOMY TIPUHOMY, aBTOp 3MAIbOBYE, K CKJIATHO OYII0 pO3MOB-
st AHHAOE!b, KoMK 1i YONOBIK 110YaB PO3MOBY TIPO PO3ITYYCHHS.
Bona roBopuiia Tak THXO0, 10 1ie 0YN0 OLIbIIE X0Ke Ha MHCK.

«Annabelle stayed in her room, and took meals on a tray, which
she hardly touchedy [4, p. 50] — onicyrodu AenpecuBHMUii cTaH
TOJIOBHOI TepOTHI MICIS BaKKOTO PO3PUBY BITHOCHH 3 YOJOBIKOM,
TIHCHMEHHHILS BUKOPHCTOBYE MeH03HUC, 3MATbOBYIOUH Te, 1110 KIHKa
JIeTIBE TOPKAETHCS JI0 TKi, TOOTO HIYOTrO He MOXe ICTH 4u HMOBIp-
HIIIIE BChOTO 30BCIM HE iCTb.

«He was more her father's generation than her own, and was
even fourteen years older than her brother, so although they had
seen each other at parties, they had nothing in common» [4,p. 7] -
y JIAaHOMY BHIIAJIKY, OTIUCYIOUH CTaBJICHHS AHHA0b JI0 OIHOTO 3 i
KaBaJepiB, Kake, 110 BOHU HE MAKOTh B3araJii HIY0ro CIiIBHOTO.

«She was hardly eating these days, as it was too lonely sitting
in the dining room aloney [4, p. 50] — naHAM NPUKIATIOM IHCh-
MEHHHUIIS OIACYE Te, MO MePeKUBaIA il TepOiHs MiChs yCiX BTpaT,
SIKi TIOHECT1a Y J0CHTh I0HHOMY Billi. XKiHIli OYII0 Ha CTINBKM BaXKKO
TIOBEPHYTHCS 110 PEATLHOTO XKHUTTS, 10 BOHA JIEJBE MOTIIA iCTH.

«She had no leanings in his direction, nor toward anyone
else» [4, p. 14] — onmcyrouu po3yapoBaHicTh AHHA0ENb y YOJIOBi-
Kax 3araioM, aBTOp BHKOPHCTOBYE MOHO3HC, 100 CKa3aTH 1po Te,
10 JKIHKa HE Ma€ HiAKOTO iHTepecy 0 OYIb-KOro 3 YOIOBIKIB.

Poman «A good woman» Hamiuye He Tak Oarato rimepOon
Ta Mel03UCY, SK eMITeTiB, HAPUKIAJ, Ta 1ie He 3MEHIIye iX Bap-
TiCHOCTI Y 3MantoBaHHi 00pasy ronosHoi repoini. Koxen Bumaaok
BUKOPHCTAHHS LIUX CTHIICTHYHUX 3ac00iB  CBIii crocib 3MaboBye
JyIeBHI MYKH TOJIOBHOT IepOiHi MiC/ THKKUX Ta HECTPABETUBIX
yAapiB A0M.

Hamu BUSBIEHI Takox NMpHKIATM METOHIMIl y TBOpi. Meto-
HiMis (rper. metonimia — mepeiiMeHyBaHHs) — 00pa3HUH BUCIIB,
Y SIKOMY Ha3Ba OJHOTO MPEMETA UM SBHIIA 3aMIHIOEThCS 1HIIOK Ha
OCHOBI PealbHOro 38’13Ky Mik HumH [8]. Hampukna:

«He was more her father’s generation than her own, and was
even fourteen years older than her brother, so although they had
seen each other at parties, they had nothing in common» [4, p. 7] -
y JIAHOMY TPUKJIAJi BUKOPUCTOBYIOUM METOHIMil0, aBTOP HA3MBAE
YCIX CTAPIINX Bl HAIIOI FepoiHi YOMOBIKIB — OKOMIHHAM ii OaThKa.
Taxum ansom, JI, Crint 3ManboBye cTaineHHs AHHA0EIb JI0 3aIpo-
TIOHOBAHHUX il KaBaJepiB.

«The full weight of her solitude and the loneliness of her future
hit Consuelo like a bomb when she got home» [4, p. 34] — miz-
KPECIIOIUHN BCI MEPEKMBAHHS, PO3Iay, ICTPecito Ta Biuai micis
Brpatn Haiibmmkyoi momuun J{. Crin y3aranbHioe iX Tij Baroto
yeiei camoTHOCTI AHHAOENb TenepilHboi Ta CaMOTHOCTI MaiOyT-
HbOr0. BoHa Oyna Tak CHIBHO BpaXKeHA OCTAHHIMU TOIISAMH, 110
TPAKTHYHO HE Masia OaKaHHs KHUTH.

BucnoBku. OTxe, TOHATTA 00pa3y XyIOXKHBOTO TBOPY — Mae
IIAPOKKH CreKTp Bu3HayeHb. OOpaTé NHINE OHE TPAKTYBaHHS
JOCHTb CKJIIHO, TOMY HOTO JOCIIUKYBAIH 1 JOCTIIKYIOTh Pi3-
HOMAHITHI BUEHI, cepel SKUX — MOBO3HABIIi, JiiTeparop, (ino-
co(u, Mi(oNorH, aHTPOIONOTH, JIHTBICTH, ICTOPHKH Ta HABIiTh
ncuxonorn. HaifxapakTepHillMMU O3HAKAMH XYIOXKHBOTO CTHIIO
€:— 00pa3HiCTh;— MOCTHYHWI JKMBOINC, ECTETHKA MOBJICHHS; —
EKCTIPECist; — 300paxyBaHICTh (TPOIIH, CIITETH MOPIBHIHHSA, META-
(opwu, aneropii, rinepbonu, nepudpasu; Bipimosa GopMa, TOETHUHI
(irypu); — BifICYTHS pernaMeHTallis BUKOPHCTAHHS MOBHUX 3aC0-
0iB. JIeKCHKO-CTHIICTHYHI 3aCO0U XYI0KHBOTO CTHJIIO MOBIEHHS

41



ISSN 2409-1154 HaykoBwui BicHUK MixxHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2025 Ne 72

MaloTh 0COONMBE MpH3HAYEHHS — CTBOPUTH XYIOXKHIH 00pa3
IITIXOM TIOETHAHHSA €NEMEHTIB YciX (YHKIiOHaNbHUX CTHIIB
MOBH. JIEKCHKO-CTHTICTHYHI 3ac00M BUKOPUCTaHi MPH HAHMCAHHI
XY/IOXHIX TBOPIB Taki % Oarari Ta pi3HOMaHiTHi, K 1 CTBOpEHi 3a
JIOTIOMOTOK0 HUX 00pasH XyJOKHiX TBOPiB. CHHTAKCHYHUH Ta JeK-
CHKO-CTHITICTHYHHIT CKIaJl XYI0)KHBOTO CTHII0 MOBIEHHS € 0e3y-
MOBHO Hai{0arariim.

[IpoananizyBasim, BKUTI A 3MamoBaHHs 00pasy AHHa-
Oenb YOpTiHITOH, y TEKCTI POMaHy JEKCHKO-CTHIICTHYHI 3aco0H,
MOKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, IO HaifYacTille 3yCTPiYaroThes Taki

TPOTH SIK:
— enitetn  (handsome, black, natural, sad, medical,
heartbroken, untrained, unofficial);
— weradopu  (heart sank; weight of her solitude

and the loneliness of her future hit; house was deadly quiet;
the dizziness and nausea that engulfed);

— mopisusHHS (older than, braver than, like a porcelain doll;
like a stone).

OxpiM BeKOT KIBKOCTI eMiTeTiB Ta MeTadop B POMaHi 4acTo
3yCTPIYaEMO TAKOXK TPHKITATIH:

— OKCHMOpOHY (was as good as dead);

— rpanauii («Two lone tears streamed down his cheeks as he
spoke, and she threw her arms around him and buried her face in
his neck, sobbing hysterically»;

— PUTOPHYHKX 3amuTaHb («Slug you or say yes?»);

— MertoHimii («He was more her father’s generation than
her own, and was even fourteen years older than her brother, so
although they had seen each other at parties, they had nothing in
COMMony);

— (paseonoriamis (true to her word, bone tired);

— rinepbon (sobbing hysterically; eyes were so wide; grown
up immeasurably in the brief month),

— wMetiosic (barely more than a squeak; had nothing in
common).

Yei nexcuko-cTumictiyni 3acodu Bxuti [ Crim ams ommcy
TOJOBHOI Tepoili BHKOPHCTOBYIOThCA YIS TOTO, 100 BpasHTH
YiTaua, SMyCHTH HOT0 IEPEKMBATH Ti EMOILi, IKi TIEpEKUBAE Tepoit
Ta TEPEXKMBATH 3 OO CAMOTO Tepost, 3 HETEPTHHIM OUiKyBATH
TPOOBKEHHS iCTOPIl Ta POTIAAATH Tepos Y BCIX MOKTHBIX JKUT-
TeBUX cutyaiifx. OTKe, TYT B UEProBHil pa3 MiATBEPIKYEThCS
(yHKIiA BUIMBY XYIOKHIX TEKCTIB Ha YSBY Ta MHCJCHHS 4HTa-
yiB, PobOTa 3 CyYacCHUMH TEKCTAMH AHITIHCHKOI MOBOK) MOXE
TOKPAITATH PO3YMIHHS KYIHTYpH aHIIOMOBHIX KPAiH, PO3IIHPHTH
KITbKICTh BUBYEHUX JIEKCHUHHX OTHHHID Ta TOKPAIIUTH KOMYHi-
KaTHBHI HABWYKH JION[UTbHI JUIsl BAKOPUCTAHHS Y Pi3HUX MOBJICHHE-
BUX, JKUTTEBUX CHTYAIisX. POOOTA 3 pOMAHOM J103BOIISE MIPAITFOBATH
3 CIPABKHBOK) «KUBOKOY AHITIHCHKOI0 MOBOIO, a HE KJIACHUHUM,
MOMUTHBO TPOXU HYJHUM JIS CYYaCHHUX IIKOMSAPIB CTHIEM MOBH.
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Zabolotna T., Kononenko I. Linguistic means
of constructing the image of the main heroine in Danielle
Steel’s A Good Woman

Summary. This article is examines the linguistic
and translation strategies used to construct the image of the main
character, Annabelle Worthington, in Danielle Steel’s novel
A Good Woman. The study aims to identify the key lexical
and stylistic devices that contribute to the development
of a nuanced and psychologically rich character. Special
attention is paid to how language reflects Annabelle’s moral
evolution, emotional resilience, and personal transformation
throughout the narrative.

The lexical analysis reveals a dominance of evaluative
vocabulary with positive connotations, including adjectives
such as «brave,» «compassionate,» and «strong,» which
emphasize the heroine’s moral and emotional fortitude. The
frequent use of action-oriented verbs reflects her proactive
approach to life, while abstract nouns like «duty,» «integrity,»
and «hopey serve to underline her internal value system. These
lexical items not only describe the character externally but also
suggest her ethical and ideological positioning within the text.

Stylistically, the novel relies on expressive devices such
as metaphor, epithet, comparison, rhetorical questions,
and anaphora. These tools function to deepen the emotional
and psychological portrayal of the protagonist. Metaphors
and comparisons often draw parallels between Annabelle’s
inner experiences and broader historical or existential themes,
while repetition and rhetorical devices enhance the intensity
and dramatic tone of the narrative. The stylistic shifts
observed throughout the text also reflect the dynamic nature
of the protagonist’s journey and her gradual transformation in
response to social, personal, and historical pressures.

In conclusion, the integrated use of lexical and stylistic
means in A Good Woman plays a crucial role in shaping
a multidimensional female character who embodies strength,
dignity, and moral clarity. This case study demonstrates
the significance of linguistic and translating analysis in
understanding character construction in contemporary fiction.

Key words: heroine’s image, lexical devices, stylistic
devices, literary translation, contemporary English-language
fiction.
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